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Інноваційні технології у навчанні іноземних студентів 
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Запорізький державний медичний університет 

м. Запоріжжя, Україна 

e-mail: ovsolovyova@rambler.ru 

 

Сучасному суспільству потрібні освічені, моральні, заповзятливі люди, 

які можуть самостійно приймати відповідальні рішення в ситуації вибору, 

прогнозуючи можливі наслідки, здатні до співпраці, відрізнятися мобільністю, 

та динамізмом. 

Сьогодні в центрі уваги – сучасний студент, його особистість, його 

потреби. Тому основна мета сучасного викладача - обрати методи і форми 

організації навчальної діяльності, які оптимально відповідають поставленій 

меті розвитку сучасного студента, який повністю залежить від електронних 

гаджетів. Особливо це стосується іноземних студентів, тому що під час начання 

в рідних країнах, вони максимально використовують сучасні електронні 

гаджети. Наявність в кожного іноземного студента власного планшету, або 

ноутбуку з постійним доступом до мережі Інтернет є майже 100%. Тому 

вітчизняні викладачі повинні максимально використовувати цю можливість для 

більш ефективного навчання мовам. 

https://www.uchitelrusdili.ru/single-post/2018/05/15/
mailto:ovsolovyova@rambler.ru
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В останні роки все частіше піднімається питання про застосування 

інноваційних технологій в освіті. Це не тільки нові технічні засоби, але й нові 

форми і методи викладання, новий підхід до процесу навчання. Основною 

метою навчання іноземних студентів, які повністю гаджет-залежні, є 

формування і розвиток комунікативних навичок [2]. 

Завдання сучасного викладача полягає в тому, щоб створити умови 

практичного оволодіння мовою для кожного студента, вибрати такі методи 

навчання, які дозволили б кожному проявити свою активність. Активізувати 

пізнавальну діяльність іноземного студента в процесі навчання мовам є 

непростим завданням [3]. Сучасні інноваційні технології такі, як навчання у 

співпраці, проектна методика, використання нових мультимедійних технологій, 

Інтернет-ресурсів допомагають реалізувати особистісно-орієнтований підхід у 

навчанні, забезпечують індивідуалізацію і диференціацію навчання. 

Форми роботи з інноваційними навчальними програмами на уроках 

іноземної мови включають: вивчення лексики; відпрацювання вимови; 

навчання діалогічного і монологічного мовлення; навчання письму; тренування 

граматичних явищ [1]. 

Можливості використання мультимедійних ресурсів величезні. На уроках 

іноземної мови за допомогою інноваційних мультимедійних технологій можна 

вирішувати цілий ряд завдань: формувати навички та вміння читання, 

використовуючи матеріали глобальної мережі; поповнювати словниковий запас 

студентів; формувати мотивацію до вивчення іноземної мови. 

Система інформаційного забезпечення в поєднанні з технічним 

супроводом забезпечує якість освітнього процесу, яка повинна відповідати 

сучасним світовим вимогам. 

Література: 

1. Джуманова Л.С. Инновационные технологии и обучение иностранным языкам // Молодой 

ученый. – 2014. – № 19. – С. 523–525. 

2.  Котунова М.Н. Современные технологии обучения иностранному языку – Балаково, 2012. 

– [Електронний ресурс] / 

http://deutschbalakovo.ucoz.ru/publ/nauchno_issledovatelskaja_dejatelnos... 

http://deutschbalakovo.ucoz.ru/publ/nauchno_issledovatelskaja_dejatelnost/sovremennye_tekhnologii_obuchenija_inostrannomu_jazyku/3-1-0-2


202 

 

3. Ковтунова А.В.  Використання інноваційних технологій при вивчанні англійської мови. – 

[Електронний ресурс] / http://allakovtunova.blogspot.com/p/blog-page_23.html 

 

К вопросу обучения иностранных студентов научному стилю речи  

на подготовительных факультетах 

Солодова Л.Е. 
Харьковский национальный автомобильно-дорожный университет 
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Общеизвестным является то, что язык специальности служит базой для 

профессиональной подготовки будущих специалистов. Небольшой по объему 

курс по научному стилю речи (120 аудиторных часов) определяет успешность 

обучения студентов на основных факультетах. В связи с этим преподавателю 

русского языка необходимо за короткий промежуток времени ввести 

значительное количество языкового материала, связанного с профессией 

студента, чтобы подготовить его к изучению дисциплин на первом курсе. 

Основная цель обучения на подготовительном факультете – выработка у 

студентов умения слушать лекции на русском языке, записывать их, отвечать 

на вопросы, читать специальную литературу. Обучение учебно-

профессиональному общению необходимо рассматривать как необходимый 

шаг в подготовке иностранных студентов к овладению языком как 

инструментом получения высшего образования и выбранной специальности. 

По словам Е.И. Мотиной, «приближая преподавание русского языка к 

практическим нуждам иностранных учащихся, мы ставим русский язык на 

службу овладения ими их специальностью». 

Без сомнения, необходимый уровень владения языком у будущих 

специалистов может быть неодинаковым: например, филологам требуется 

более высокий уровень знания терминологической лексики, чем инженерам. 

Таким образом, коммуникативные потребности иностранных учащихся 

являются мотивирующим фактором в овладении языком. 
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